
Vienīgi oriģināls franču valodā ir autentisks.

ICCS Konvencija Nr. 4

Konvencija par uzvārdu un vārdu maiņu

Parakstīta Stambulā 1958. gada 4. septembrī.

Vācijas Federatīvās Republikas, Beļģijas Karalistes, Francijas Republikas, Luksemburgas Lielhercogistes, Nīderlandes Karalistes, Šveices Konfederācijas un Turcijas Republikas valdības, Starptautiskās Civilstāvokļa aktu reģistrācijas komisijas dalībnieces, vēloties savstarpēji vienoties par noteikumiem attiecībā uz uzvārdu un vārdu maiņu, ir vienojušās par turpmāk minēto:

1. pants

Šī konvencija atteicas uz uzvārdu un vārdu maiņu, ko atļāvusi kompetenta valsts iestāde, taču neattiecas uz uzvārdu un vārdu maiņu, kas notikusi personu civilstāvokļa izmaiņu dēļ vai kā kļūdas labojums.

2. pants

Ikviena līgumslēdzēja valsts apņemas neatļaut uzvārdu un vārdu maiņu kādas citas līgumslēdzējas valsts valstspiederīgajiem, ja vien viņi nav arī pirmās minētās valsts valstspiederīgie.

3. pants

Līgumslēdzējā valstī pieņemtie galīgie lēmumi, kas atļauj uzvārdu un vārdu maiņu tās valstspiederīgajiem vai bezvalstniekiem, vai bēgļiem 1951. gada 28. jūlija Ženēvas Konvencijas izpratnē, kuri pastāvīgi dzīvo vai arī uzturas tās teritorijā, stājas spēkā ipso iure ikvienas līgumslēdzējas valsts teritorijā, ja vien tie nav pretrunā attiecīgās valsts politikai.

Šādu lēmumu pieņemšana bez turpmākām formalitātēm jāatzīmē lappušu malās to personu civilstāvokļa reģistrācijas dokumentos, uz kuriem tās attiecas.

4. pants

Iepriekšējā panta noteikumi attiecas uz lēmumiem, ar kuriem anulē vai atsauc uzvārdu vai vārdu maiņu.

5. pants

Neņemot vērā 3. un 4. pantā noteikto, ikviena līgumslēdzēja valsts var paziņot, ka uz citā līgumslēdzējā valstī pieņemto lēmumu spēkā esamību tās teritorijā attiecas īpaši publicitātes nosacījumi un tiesības iebilst, ko var izmantot tādā veidā, kā noteikusi pirmā minētā valsts, ja šādi lēmumi attiecas uz personām, kuras laikā, kad šie lēmumi kļuvuši galīgi, bijušas attiecīgās valsts valstspiederīgie.

6. pants

Konvenciju ratificē un ratifikācijas instrumentus deponē Šveices Konfederācijas Federālā padomē.

Padome informē līgumslēdzējas valstis par ikvienu ratifikācijas instrumenta deponēšanu.

7. pants

Šī konvencija stājas spēkā trīsdesmitajā dienā pēc otrā ratifikācijas instrumenta deponēšanas datuma, kā tas noteikts iepriekšējā pantā.

Ikvienā parakstītājā valstī, kas ratificē konvenciju vēlāk, konvencija stājas spēkā trīsdesmitajā dienā pēc ratifikācijas instrumenta deponēšanas datuma.

8. pants

Konvencija piemērojama ipso iure visā ikvienas līgumslēdzējas valsts pamatteritorijā.

Ikviena līgumslēdzēja valsts, parakstot konvenciju, ratificējot konvenciju vai pievienojieties tai, kā arī vēlāk var paziņot, informējot par to Šveices Konfederācijas Federālo padomi, ka konvencijas noteikumi tiek piemēroti vienā vai vairākās teritorijās, kas ir ārpus tās pamatteritorijas, vai valstīs vai teritorijās, par kuru starptautiskajām attiecībām tā ir atbildīga. Šveices Konfederācijas Federālā padome informē visas līgumslēdzējas valstis par šāda paziņojuma saņemšanu. Šīs konvencijas noteikumi ir piemērojami paziņojumā norādītajā teritorijā vai teritorijās, sākot no sešdesmitās dienas pēc tā datuma, kad Šveices Konfederācijas Federālā padome ir saņēmusi attiecīgu paziņojumu.

Jebkura valsts, kas iesniegusi paziņojumu saskaņā ar šā panta otro daļu, jebkurā laikā vēlāk, informējot par to Šveices Konfederācijas Federālo padomi, var paziņot, ka šī konvencija vairs nav spēkā vienā vai vairākās valstīs vai teritorijās, kas norādītas šajā paziņojumā.

Šveices Konfederācijas Federālā padome informē visas līgumslēdzējas valstis par turpmākiem paziņojumiem.

Konvencija zaudē spēku attiecīgajā teritorijā, sākot no sešdesmitās dienas pēc tā datuma, kurā Šveices Konfederācijas Federālā padome saņēmusi šādu paziņojumu.

9. pants

Ikviena Starptautiskās Civilstāvokļa aktu reģistrācijas komisijas dalībvalsts var pievienoties šai konvencijai. Valstij, kas vēlas pievienoties konvencijai, jāiesniedz paziņojums par savu nodomu, šo dokumentu deponējot Šveices Konfederācijas Federālā padomē. Padome informē līgumslēdzējas valstis par ikvienu pievienošanās instrumenta deponēšanu. Valstī, kas pievienojusies konvencijai, tā stājas spēkā trīsdesmitajā dienā pēc pievienošanās instrumenta deponēšanas datuma.

Pievienošanās instrumenta deponēšana var notikt vienīgi pēc šīs konvencijas stāšanās spēkā.

10. pants

Šo konvenciju var pārskatīt.

Pārskatīšanas priekšlikums ir jāiesniedz Šveices Konfederācijas Federālajai padomei, kura par to informē parējās līgumslēdzējas valstis un Starptautiskās Civilstāvokļa aktu reģistrācijas komisijas ģenerālsekretāru.

11. pants

Šī konvencija paliek spēkā desmit gadus pēc 7. panta pirmajā daļā norādītā datuma. Konvencija ik pēc desmit gadiem automātiski tiek pagarināta, ja vien tā nav denonsēta.

Šveices Konfederācijas Federālā padome ir jāinformē par ikvienu konvencijas denonsēšanas gadījumu vismaz sešus mēnešus pirms darbības laika beigām; padome informē visas pārējās līgumslēdzējas valstis par šādiem denonsēšanas gadījumiem.

Denonsēšana stājas spēkā vienīgi attiecībā uz to valsti, kas ir iesniegusi paziņojumu. Attiecībā uz pārējām līgumslēdzējām valstīm konvencija paliek spēkā.

To apliecinot, attiecīgi pilnvarotas personas ir parakstījušas šo konvenciju.

Konvencija parakstīta Stambulā 1958. gada 4. septembrī vienā eksemplārā, kas glabājas Šveices Konfederācijas Federālās padomes arhīvā, un apstiprinātas kopijas ir nosūtītas visām līgumslēdzējām valstīm, izmantojot diplomātiskos kanālus.
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